Seminaria dyplomowe z językoznawstwa
Studia niestacjonarne II stopnia

Tytuł seminarium: Faces of Translation
Promotor: prof. dr hab. Marek Kuźniak
Wykaz zagadnień egzaminacyjnych:
1. Research in translation: main avenues
2. Theory and practice of audiovisual translation
3. Theory and practice of literary translation
4. Translation of regional varieties of language
5. Translation of professional varieties of language
6. Cognitive linguistics and translation: main concepts
7. Sociolinguistic aspects of translation
8. Cultural studies and translation: main concepts
9. Machine translation 
10. Grammatical issues in translation

Tytuł seminarium: Translation and Multimodality
Promotor: dr hab. Michał Szawerna, prof. UWr.
Wykaz zagadnień egzaminacyjnych:
1. Approaches to translation
2. Translation vs. adaptation
3. Audiovisual translation
4. Multimodality and related concepts
5. Principles of multimodal analysis
6. Multimodal translation
7. Selected issues of text linguistics
8. Selected issues of film studies
9. Selected issues of comics studies
10. Selected issues of game studies
11. Selected issues of narratology
12. Selected theories of cognitive linguistics

[bookmark: _GoBack]Seminarium z glottodydaktyki
Promotorka: dr Małgorzata Jedynak
Wykaz zagadnień egzaminacyjnych:

1. Motivation and its role in SLA.
2. Affect and its  role FL succes
3. Individual learner differences as determinants of FL success
4. Bilingualism and multilingualism. 
6. Age differences in SLA. Neurological and biological, affective and cognitive explanations for age-related differences in SLA.  
7. Language learning and communication strategies.
8. Autonomy and its role in SLA (origin, stages, and techniques). 
9. Learner and teacher well-being. 
10. Developing Intercultural Communicative Competence. 
11. Challenges in FL  education.

